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دو بازار ادیپی

در ســال 1989، دوســت مــن واســیلی، کــه بــه تازگــی در مقطــع دکتــرای اقتصــاد فــارغ التحصیــل شــده بــود، 
در تــاش بــرای پیــدا کــردن شــغل بــود امــا هیــچ کاری گیــر نمــی آورد. هــر مــاه کــه مــی گذشــت، واســیلی 
بیشــتر بــه در بســته می‌خــورد و رفتــه رفتــه بــرای شــغل‌های بدتــری درخواســت مــی‌داد. امــا بــاز هــم هیــچ 
خبــری از کار نبــود. وقتــی کــه کامــاً ناامیــد شــده بــود، بــه مــن کــه اخیــراً از بریتانیــا بــه اســترالیا رفتــه بــودم، 
نامــه نوشــت و گفــت: "بدتریــن اتفاقــی کــه ممکــن اســت بــرای یــک انســان بیفتــد ایــن اســت کــه آنقــدر 
ناامیــد شــود کــه تصمیــم بگیریــد روحــش را بــه شــیطان بفروشــد و ببینــد کــه شــیطان هــم آن را نمی‌خرد!"

ایــن دقیقــاً همــان حســی اســت کــه بیــکاران دارنــد، وقتــی تحــت فشــار نیــاز شــدید قــرار مــی گیرنــد، وقتــی 
متوجــه می‌شــوند کــه هیــچ کــس نمــی خواهــد آنهــا را اســتخدام کنــد، خــود را راضــی مــی کننــد کــه در ازای 
اندکــی پــول هــم کار کننــد. امیــدوارم کــه هرگــز خــودت را در چنیــن موقعیتــی نبینــی، امــا بهتــر اســت بدانی 
کــه میلیون‌هــا نفــر در ایــن وضعیــت بــه ســر می‌برنــد. همچنیــن امیــدوارم کــه تحــت تأثیــر کســانی قــرار 
نگیــری کــه سرســختانه ایــن اتفــاق را انــکار مــی کننــد. امــا اجــازه بــده بــرای توضیــح اینکــه چــرا آنهــا انــکار 
مــی کننــد، داســتانی را در مــورد آندریــاس، دوســت دیگــرم، بــه تــو بگویــم. آندریــاس بــه مــن غــر مــی زد کــه 
ــورو  ــت 10 ی ــه قیم ــه آن را ب ــم ک ــه او گفت ــن ب ــد. م ــوس را بفروش ــره پاتم ــش در جزی ــه زیبای ــد خان ــی توان نم
مــی خــرم! او بــا درک ایــن نکتــه پــوچ مــن خندیــد چــون تفــاوت زیــادی هســت بیــن اینکــه نتوانــی چیــزی 
را بفروشــی و اینکــه نتوانــی قیمتــی را کــه بــرای آن مــی خواهــی بگیــری. بــا ایــن حــال، همیــن نکتــه زیربنــای 
اعتقــاد برخــی افــراد اســت کــه چیــزی بــه نــام بیــکاری وجــود نــدارد و فقــط کارگرانــی هســتند کــه از فــروش 

کار خــود بــه قیمــت کافــی امتنــاع مــی ورزنــد.

منکران بیکاری

هیــچ چیــز بیــش از ایــن نمــک بــه زخــم قربانــی نمــی پاشــد کــه او را بــه خاطــر قربانــی بــودن نکوهــش کنی. 
ایــن تاکتیــک مــورد علاقــه قلدرهــا و همــان افــرادی اســت کــه زنــان را ســالها رنــج داده‌انــد.  در واقــع ایــن 
همــان تفکــری اســت کــه در ابتــدای ایــن کتــاب آشــکار کردیــم: اینکــه ظلــم وارد شــده بــر بومیــان اســترالیا 

ناشــی از بــی کفایتــی خودشــان بــوده اســت. 
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منکــران بیــکاری، ایــن گونــه فکــر می‌کننــد: اگــر کار یــک فــرد بیــکار بتوانــد هــر ارزشــی را بــرای یــک کارفرمــا 
ایجــاد کنــد، آنــگاه آن کارفرمــا حاضــر خواهــد بــود بــرای آن چیــزی بپــردازد.

درســت همانطــور کــه مــن آمــاده بــودم بــرای آندریــاس ده یــورو بــرای خانــه اش در پاتمــوس پیشــنهاد 
دهــم، برخــی از کارفرمایــان هــم حاضــر بودنــد واســیلی را مثــاً در ازای پنجــاه یــورو در مــاه اســتخدام کننــد. 
ــد کار  ــی توان ــه او نم ــت ک ــا نیس ــدان معن ــن ب ــد، ای ــورو کار کن ــاه ی ــه پنج ــد ماهان ــر نباش ــیلی حاض ــر واس اگ
مــزدی پیــدا کنــد. ایــن بــدان معناســت کــه ماننــد آندریــاس، واســیلی کســی را پیــدا نکــرده اســت کــه حاضر 
باشــد بهایــی را کــه او مــی خواهــد، بپــردازد. آیــا ایــن انتخــاب آندریــاس و واســیلی نیســت کــه قیمــت هــا یــا 
دســتمزدهای بالاتــر بخواهنــد؟ اگــر واســیلی اعتــراض ‌کنــد کــه بــا پنجــاه یــورو در مــاه نمی‌توانــد غــذای 
کافــی و مکانــی بــرای زندگــی تهیــه کنــد، انکارکننــدگان بیــکاری شانه‌هایشــان را بــالا می‌اندازنــد و بــه ایــن 
واقعیــت اشــاره می‌کننــد کــه جاهایــی در آفریقــا وجــود دارد کــه مــردم بــا درآمدهــای بــه مراتــب پایین‌تــر از 
ایــن زندگــی می‌کننــد و واســیلی صرفــا بایــد توقعاتــش را کــم کنــد. صــرف نظــر از رذالــت غیرقابــل تحمــل 
چنیــن اســتدلال‌هایی، آنهــا دارای نقــص جــدی ضوابــط عملــی و عینــی هســتند. بــرای درک ایــن موضــوع، 
ــل  ــاوت قائ ــد، تف ــه کارش را می‌فروش ــیلی ک ــد و واس ــه‌ای را می‌فروش ــه خان ــاس ک ــورد آندری ــن م ــد بی بای
ــا  ــه آنه ــر هم ــد، اگ ــان دارن ــروش خانه‌هایش ــه ف ــاز ب ــه نی ــد او ک ــرادی مانن ــاس و اف ــورد آندری ــویم. در م ش
ــیلی و  ــر واس ــا اگ ــد. ام ــدا می‌کنن ــی پی ــت خریداران ــک  در نهای ــدون ش ــد، ب ــن بیاورن ــان را پایی قیمت‌هایش
ســایر افــراد بیــکار همگــی دســتمزد خــود را پاییــن بیاورنــد و حاضــر شــوند بــرای مبلــغ ناچیــزی کار کننــد، 

ایــن احتمــال وجــود دارد کــه در نتیجــه ایــن اتفــاق شــغل‌های کمتــری در دســترس باشــد.

بــرای اینکــه بفهمیــم چــرا ایــن طــور اســت، بــه داســتان دیگــری نیــاز داریــم، داســتانی کــه بیــش از دو قــرن 
پیــش، توســط فیلســوف فرانســوی ژان ژاک روســو روایــت شــد.

گوزن نر، خرگوش‌ها و قدرت خوش‌بینی

گروهــی از شــکارچیان را در جنــگل تصــور کــن کــه فقــط تــور، تیــر و کمــان دارنــد و آمــاده می‌شــوند تــا گــوزن 
ــری را در  ــوزن ن ــا گ ــد. آن‌ه ــذت ببرن ــد و ل ــان از آن بخورن ــه خانواده‌هایش ــد اینک ــه امی ــد. ب ــکار کنن ــر را ش ن

دشــتی می‌بیننــد و تصمیــم می‌گیرنــد بــی ســر وصــدا آن را محاصــره کننــد تــا فــرار نکنــد. 
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نقشــه آنهــا ایــن اســت کــه گــوزن را احاطــه کننــد، آن را در تورهــای خــود گیــر بیاندازنــد و ســپس بــا تیــر و 
کمان‌هــای خــود کــه بســیار ضعیــف تــر از آن هســتند کــه گــوزن قدرتمنــد را از راه دور از پــا در بیاورنــد، آن را 
بکشــند. مشــکل ایــن اســت کــه زمــان زیــادی می‌بــرد تــا گــوزن نــر بــدون متوجــه شــدن، محاصــره و شــکار 
ــد  ــنه خواهن ــان گرس ــواده هایش ــا و خان ــد، آنه ــکار کنن ــوزن را ش ــد گ ــد و نتوانن ــرا برس ــروب ف ــر غ ــود و اگ ش
مانــد. آنهــا همچنیــن مــی داننــد کــه اگــر حتــی یــک شــکارچی در بینشــان ضعیــف عمــل کنــد، شکستشــان 

ــود. ــی می‌ش قطع

بیــا حــالا تصــور کنیــم کــه در همــان جنــگل تعــداد زیــادی خرگــوش وجــود دارد کــه ایــن طــرف و آن طــرف 
مــی رونــد. شــکارچیان مــی تواننــد خرگــوش هــا را بــه راحتــی بــا تیرهــای خــود بکشــند، امــا یــک خرگــوش 
نمی‌توانــد یــک خانــواده را بیــش از یــک وعــده ســیر کنــد، در حالــی کــه یــک گــوزن نــر می‌توانــد کل قبیلــه 
را بــرای چنــد روز ســیر کنــد و اگــر یکــی از شــکارچیان توجــه‌اش بــه شــکار خرگــوش جلــب شــود، کل پــروژه 
شــکار گــوزن شکســت خواهــد خــورد. ایــن معضــل شــکارچیان اســت. آنهــا دوســت دارند کــه گوزن را دســت 
جمعــی شــکار کننــد، شــام کاملــی بپزنــد، ترانــه بخواننــد، شــاد باشــند، ســیر و راضــی بــه خــواب برونــد و 
شــاهکار بزرگشــان را بــرای ســالهای پیــش‌رو تکــرار کننــد. اگــر تــک تــک آنهــا مطمئــن باشــند کــه بقیــه افــراد 
ــرت  ــش پ ــک حواس ــچ ی ــد و هی ــی کنن ــود را م ــاش خ ــه ت ــد، هم ــد مان ــد خواهن ــر متعه ــوزن ن ــکار گ ــه ش ب
خرگــوش هــا نمی‌شــود. امــا اگــر فقــط یکــی از شــکارچیان بترســد کــه یکــی از همراهانــش ممکــن اســت وا 
بدهــد، نتیجــه می‌گیــرد کــه گــوزن نــر خواهــد گریخــت؛ پــس بــه شــکار خرگــوش روی خواهــد آورد تــا مبــادا 
دســت خالــی بــه قبیلــه بازگــردد. بقیــه شــکارچیان بــه نوبــه خــود، همیــن کار را خواهنــد کــرد و کل گــروه 

مجبــور مــی شــوند دســت از شــکار گــوزن نــر بــر دارنــد.

حالا به مهمترین نکات این ماجرا توجه کن:

- شــکارچیان ترجیــح مــی دهنــد کــه گــوزن نــر را بــا هــم شــکار کننــد تــا اینکــه خرگــوش هــا را بــه صــورت 
جداگانــه شــکار کننــد.

ــم  ــه ه ــه بقی ــد ک ــن باش ــر مطمئ ــد؛ اگ ــوزن می‌کن ــکار گ ــف ش ــودش را وق ــکارچیان خ ــدام از ش ــر ک - ه
ــرد. ــد ک ــن کار را خواهن همی

 - در نهایــت اگــر بــاور داشــته باشــند کــه گــوزن را همــه بــا هــم شــکار خواهنــد کــرد، گــوزن را در اتحــادی 
کامــل شــکار خواهنــد کــرد. بــه همیــن ترتیــب، اگــر آنهــا بــاور نداشــته باشــند، نخواهنــد توانســت.
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ــز  ــی نی ــی بدبین ــدرت اهریمن ــی از ق ــه مثال ــت بلک ــی اس ــوش بین ــدرت خ ــح از ق ــی واض ــا مثال ــه تنه ــن ن ای
هســت. در مثــال شــکار گــوزن، هــر دو، خوشــبینی و بدبینــی، خودشــان را تحقــق می‌بخشــند. و ایــن جوهــر 
تمثیــل روســو اســت: اگــر هــدف را فقــط بتــوان بــه صــورت جمعــی بــه دســت آورد، موفقیــت تنهــا بــه ایــن 
بســتکی نــدارد کــه افــراد بایــد بــا هــم همــکاری کننــد، بلکــه در درجــه اول بــه ایــن بســتگی دارد کــه هــر فــرد 

بایــد بــاور داشــته باشــد کــه فــرد دیگــر هــم پــای کار می‌مانــد.

چرا نیروی کار مانند خانه، ماشین یا گوجه فرنگی نیست؟

ــه  ــازار و در نتیج ــواع ب ــر ان ــازار کار و دیگ ــن ب ــی بی ــاوت اساس ــو، تف ــای روس ــر و خرگوش‌ه ــوزن ن ــتان گ داس
ــد. ــان می‌ده ــاس را نش ــیلی و آندری ــورد واس ــن م ــاوت بی تف

بیــا بــا اشــاره بــه ایــن نکتــه شــروع کنیم کــه دلیل اصلــی خریــد خانــه آندریاس این اســت کــه آدم ســرپناهی 
داشــه باشــد تــا در آن آخــر هفته‌هــا و تابســتان‌های خوبــی را در جزیــره زیبــای پاتمــوس بگذرانــد. همیــن 
امــر در مــورد یــک فــراری قرمــز متالیــک نیــز صــدق مــی کنــد: تــا وقتــی بعضــی از رانندگــی بــا آن و بعضــی 
دیگــر از تماشــای آن لــذت مــی برنــد، جذابیــت زیــادی وجــود دارد. گوجــه فرنگــی هــم همینطــور اســت؛ 
گوجــه فرنگــی بــه طــور کلــی چیــز خوشــمزه‌ای بــرای پــر کردن شــکم اســت: بــه شــرط آن کــه گندیده نباشــد. 
در همــه مــواردی کــه گفتیــم ارزش مبادلــه خانــه، ماشــین و گوجــه فرنگــی در نهایــت از ارزش تجربــی آن‌هــا 

ــرد. ــات می‌گی نش

امــا آنچــه در مــورد ماشــین‌ها صــادق اســت، درمــورد خدماتــی کــه توســط مکانیــک ارائــه می‌شــود صــدق 
نمی‌کنــد. و آنچــه در مــورد گوجــه فرنگــی صــدق مــی کنــد نــه در مــورد کار کشــاورز کــه آنهــا را کشــت می‌کنــد 
صــدق مــی ‌کنــد و نــه در مــورد دوســت بیــکار مــن واســیلی. زیــرا بــر خــاف خانــه‌ای در پاتمــوس، فــراری 
قرمــز یــا گوجــه فرنگــی، هیــچ کــس کار مکانیــک، کشــاورز یــا واســیلی را بــه خاطــر خودشــان نمی‌خواهــد.

ــه  ــد ب ــه من ــت علاق ــن اس ــد و ممک ــی کن ــد م ــال تولی ــه یخچ ــب و کاری دارد ک ــه کس ــر ک ــر بگی ــا را در نظ ماری
اســتخدام واســیلی باشــد. واضــح اســت کــه تصمیــم او بــرای اســتخدام واســیلی هیــچ ربطــی بــه هیــچ نــوع 

ارزش تجربــی کــه او از حضــور واســیلی در کارخانــه اش بدســت مــی‌آورد، نــدارد. 
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تصمیــم بــه اســتخدام واســیلی، صرفــاً بــا مقایســه دو ارزش مبادلــه گرفته مــی شــود: از یک طــرف، افزایش 
درآمــد کســب و کارش کــه پیــش بینــی مــی کنــد ناشــی از فــروش یخچــال هــای اضافــی باشــد کــه واســیلی 
در ســاخت آنهــا کمــک خواهــد کــرد و از طــرف دیگــر ارزش مبادلــه ای کــه بــا پرداخــت حقــوق ماهیانــه و  
همچنیــن هزینه‌هــای مختلــف دیگــری کــه بــا داشــتن یــک کارمنــد اضافــی همــراه اســت، از دســت خواهــد 

رفــت. 

ــتر در  ــال بیش ــج یخچ ــت پن ــد توانس ــه‌اش خواه ــیلی، کارخان ــتخدام واس ــا اس ــد ب ــر کن ــن او فک ــرض ک ف
ــود  ــن ش ــه مطمئ ــن دارد ک ــه ای ــتگی ب ــه بس ــا ن ــد ی ــی کن ــتخدام م ــیلی را اس ــه او واس ــد. اینک ــد کن ــاه تولی م
آیــا مشــتری کافــی در بیــرون وجــود دارد کــه مایــل باشــند آن پنــج یخچــال اضافــی را بــا  مبلــغ کلــی کــه از 
هزینــه اضافــی بــرای اســتخدام واســیلی بــرای او بیشــتر اســت، بخرنــد یــا نــه. بــه عبــارت دیگــر، همــه اینهــا 
بســتگی دارد بــه اطمینــان او از اینکــه حداقــل پنــج نفــر در بیــرون هســتند کــه هــم بــه یخچــال نیــاز دارنــد، 

و هــم پــول  کافــی بــرای خریــد آن را دارنــد.

اگــر چندیــن ماریــا کــه صاحــب کســب و کار هســتند همگــی مطمئــن باشــند که شــرایط بــازار خــوب خواهد 
ــا  ــک از آنه ــر ی ــورت ه ــن ص ــت، در ای ــد داش ــود خواه ــد وج ــه نق ــت ب ــی دس ــتری کاف ــان مش ــود و همچن ب
ــد  ــد درآم ــاهد رش ــتخدام ش ــد از اس ــا بع ــدام از آن ه ــر ک ــه ه ــرد ک ــد ک ــتخدام خواهن ــیلی را اس ــن واس چندی
ــه  ــد. ب ــری بخرن ــز دیگ ــر چی ــا ه ــه ی ــال، دوچرخ ــود یخچ ــرای خ ــت ب ــد توانس ــود و خواهن ــد ب ــود خواهن خ
ایــن ترتیــب انتظــارات خــوش بینانــه چندیــن ماریــا بــرآورده خواهــد شــد. از طرفــی، اگــر ماریاهــا انتظــار 
فــروش خوبــی نداشــته باشــند، از اســتخدام واســیلی هــا خــودداری خواهنــد کــرد. درآمدهــا همچنــان در 
ــود،  ــه می‌ش ــزن چ ــدس ب ــود، و ح ــد ب ــادی خواه ــار کس ــان گرفت ــال‌ همچن ــازار یخچ ــود. ب ــد ب ــود خواه رک

ماریــا و باقــی کارآفرمایــان متوجــه می‌شــوند کــه بدبینــی آنهــا رنــگ واقعیــت بــه خــود گرفتــه اســت. 

ــا  ــد، ام ــی دان ــی م ــر کس ــر از ه ــا را بهت ــه اینه ــت، هم ــب و کار اس ــده کس ــودش گردانن ــه خ ــا ک ــلما، ماری مس
ایــن آگاهــی تصمیــم او را آســان تــر نمــی کنــد. موقــع خــواب او درگیــر ایــن فکــر می‌شــود، کــه آیــا واســیلی 
ــه  ــه.  او ک ــا ن ــد ی ــعه ده ــود را توس ــال خ ــد یخچ ــب و کار تولی ــد و کس ــتخدام کن ــد او را اس ــی مانن و دیگران
نمی‌توانــد بخوابــد، لــپ تــاپ خــود را روشــن مــی کنــد تــا اخبــار روز و ایمیل‌هایــش را چــک کنــد. نگاهــش 

ــد:  ــذاب می‌افت ــر ج ــک تیت ــه ی ب
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روســای اتحادیــه‌ کارگــری اعــام آمادگــی کردنــد کــه بــرای افزایــش اشــتغال، دســتمزد اعضــای خــود را تــا 
ــا  ــرا ب ــری ظاه ــه کارگ ــری اتحادی ــه رهب ــد ک ــی ده ــح م ــاری توضی ــرمقاله کن ــد. س ــن بیاورن ــد پایی 20 درص
اســتدلال‌های منکــران بیــکاری متقاعــد شــده کــه اگــر دســتمزدها بــه انــدازه کافــی کاهــش یابــد، بیــکاران 

کار پیــدا خواهنــد کــرد. فکــر مــی کنــی واکنــش ماریــا چــه خواهــد بــود؟
منکــران بیــکاری شــکی ندارنــد کــه ماریــا خوشــحال خواهــد شــد و قبــل از خــواب بــا خــود فکــر مــی کنــد، 
کــه عالــی شــد! حــالا کــه دســتمزدها 20 درصــد پاییــن آمــده، اســتخدام واســیلی و تعــدادی دیگــر ماننــد او 
کامــا منطقــی اســت. مــن ایــن کار را فــردا صبــح اول وقــت انجــام خواهــم داد. و ایــن درســت اســت، اگــر 
همــه چیزهــای دیگــر مثــل قبــل بمانــد، هــر کارفرمایــی از ایــن فکــر کــه دســتمزد کمتــری بدهــد، خوشــحال 
خواهــد شــد. مشــکل ایــن اســت کــه آن چیزهــای نــا بــه کار دیگــر هرگــز مثــل قبــل نمی‌ماننــد. و چیــز  مهــم 

دیگــری کــه بــا کاهــش دســتمزدها بــه شــدت تغییــر مــی کنــد، توانایــی مشــتریان بــرای پرداخــت اســت.

ــد: اوه  ــر کن ــور فک ــن ط ــاد ای ــال زی ــه احتم ــد، ب ــوش باش ــب و کار باه ــان کس ــر صاحب ــد اکث ــا مانن ــر ماری اگ
ــه 20  ــه داوطلبان ــم گرفت ــری تصمی ــه‌ کارگ ــه اتحادی ــت ک ــراب اس ــدر خ ــاع چق ــن اوض ــر ک ــن! فک ــدای م خ
ــا  ــم، ام ــتمزد بده ــر دس ــد کمت ــت دارم ۲۰ درص ــن دوس ــد م ــاورد. هرچن ــن بی ــتمزدها  را پایی ــد دس درص
ــد  ــرای خری ــی ب ــول کاف ــی پ ــه کس ــد، چ ــت می‌کنن ــری دریاف ــیار کمت ــوق بس ــران حق ــه کارگ ــه هم ــالا ک ح
ــد،  ــوش باش ــاده باه ــوق الع ــب و کار ف ــب کس ــک صاح ــا ی ــر ماری ــت؟ و اگ ــد داش ــن خواه ــای م یخچال‌ه
کــه اتفاقــاً هــم هســت، ممکــن اســت فکــر کنــد، حتــی اگــر همچنــان مطمئــن بــودم کــه افــراد کافــی بــرای 
خریــد یخچال‌هــای مــن وجــود دارنــد، ایــن خبــر حتمــا اطمینــان دیگــر کارفرمایــان را متزلــزل می‌کنــد و 
ــر  ــس بهت ــود، پ ــد ب ــری در کار خواه ــداران کمت ــاً خری ــد، مطمئن ــردن بردارن ــتخدام ک ــت از  اس ــا دس ــر آنه اگ

ــد. ــیلی کاری بده ــه واس ــا ب ــه ماری ــت ک ــد اس ــی بعی ــه، خیل ــم. خلاص ــن کار را بکن ــم همی ــن ه ــت م اس

درســت ماننــد شــکارچیان روســو، کارفرماهایــی کــه می‌کوشــند، در جامعــه بــازار ســوددهی داشــته 
باشــند، بازیچــه انتظــارات جمعی‌شــان هســتند. هنگامــی کــه گــروه، خــوش بیــن اســت، خــوش بینــی آنهــا 
ــق  ــود را تحق ــز خ ــا نی ــی آنه ــت، بدبین ــن اس ــی بدبی ــت. و وقت ــش اس ــود تداوم‌بخ ــش و خ ــق بخ خودتحق
ــز  ــر نی ــی ت ــرا را قطع ــت، ماج ــدی در کار اس ــن رون ــد چنی ــه می‌دانن ــت ک ــن واقعی ــد. ای ــداوم می‌بخش و ت
خواهــد کــرد - و درســت ماننــد شــکارچیان روســو، ممکــن اســت کارشــان را بــه دنبــال کــردن خرگوش‌هــا 

ــد. ــری باش ــز دیگ ــان چی ــر ترجیحش ــی اگ ــند، حت بکش
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Saham Barez Brokerage Firm

بــه همیــن دلیــل اســت کــه منکــران بیــکاری در اشــتباه هســتند: زیــرا بــازار کار صرفا بــر اســاس ارزش مبادله 
نیــروی کار نیســت، بلکــه مبتنــی بــر خــوش بینــی یــا بدبینــی مــردم نســبت بــه کلیــت اقتصــاد هــم هســت، 
و در نتیجــه کاهــش سراســری دســتمزدها ممکــن اســت منجــر بــه عــدم اســتخدام جدیــد یــا حتــی اخــراج 

کارگــران شــود.

ادامه دارد...


